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YJIK 81-23
dunosiornyeckne HAyKn

B cmamve npeonpunama nonsimka npogsecmu cemManmuieckull AHaaU3 OCHOBHbIX 00WepetusUo3HbIX U 0owexpu-
CTMUAHCKUX NOHAMULL 8 CONOCMABUMENTLHOM KNIOYe HA Mamepuane pyccko20, HemMeyKko20 U aHeIUtCKo20 A3bIKO8 ¢
yenvio 8vlAsleHUs 0COOEeHHOCMel PA38UMUs PelUSUOIHO20 MUPOBO33peHUA Nto0ell, ABIAIOWUXCA Npeocmagume-
JAMU PA3TUYHBIX XPUCMUAHCKUX KoHeccuti. Ocoboe 8HUMAHUE YOeleHO YMUMOTI0UYECKOMY AHANUZY Peausuos-
HOU JIeKCUKU, KOMOPbILl paACKpbigaem odujue 3aKOHOMEePHOCMU PA38UMUs PeUSUO3HbIX NPeOCmasieHuli Hocume-
J1etl pa3IUdHbIX A3bIKOS8 U KYAbMYP.

Knrouesvie cnosa u d)paf)’bl: penuruo3Has JICKCHKA, OGHlepeJ'II/II‘I/IO?)Haﬂ JICKCHUKA, 06IIIeXpI/ICTI/IaHCKaH JIEKCHKa,
ITHMOJIOTHYECKHM aHaJIu3,; CEMaHTHYeCKas KJ'IaCCI/I(l)I/IKaHI/IH; CTPYKTYpa 3HAUCHUS.

3yeBa Enena AnaroabeBHa, K. Gpuiio. H.
Mo3nubimeBa Naguna BaragumupoBHa, K. GUIon. H.
Meiidpess HaTtanpsi AHATO/ILEBHA, K. (GIIION. H.
benzopoockuii cocyoapcmeennsiil ynusepcumem

zueva@bsu.edu.ru; pozdnisheva@bsu.edu.ru; sheifel @bsu.edu.ru

OTPAKEHHUE PA3BUTHUS PEJIUTUO3HBIX }'[PEI[CTABJIEHPIFI HAPOJA
B JIEKCHUKE PEJIMI'MO3HOU KYJIbTYPbI
(HA MATEPHAJIE PYCCKOI'O, HEMELIKOI'O U AHIJIMCKOI'O SI3bIKOB) (UACTb 1)°

Penurnosnas jekcuka npeictaBisieT co00il 0coObIi TOCTaTOYHO OOIIMPHBIN IJIACT JIEKCHUKH JIOOOT0 SI3BIKA,
TOSIBUBILUICS 110]] BIMSHUEM MUGDOJIOTUHU U penauruu. VHTepec ydeHbIX K JaHHOMY SI3bIKOBOMY (PeHOMEHY 00bsic-
HSIETCSI, TIPEkK/IE BCETO, TEM, UTO PEIIUTHSI SBJISETCS HEOTHEMIIEMOM YacThIO )KU3HU JII0OOTO O0IIecTBa HA MPOTSKE-
HHUM BCErO €ro CyIIECTBOBAaHMs, Ba)KHEHIIMM KOMIOHEHTOM DPa3BUTHs UCTOPHH YEJIOBEUECTBA, a TaKKE OJHOW U3
(dbopM coxpaHEHHUS OIBITa, HAKOIUICHHOTO IPEAIIECTBYIONIMMHE MTOKOJICHUAMHU. Kpome Toro, penurnosHas JeKcruka
XapaKTepU3yeTCs OTHOCUTEIBHON YCTOMYMBOCTRIO M (PMKCHPOBAHHOCTHIO M MOXKET C IMOJHBIM TIPaBOM PACIICHU-
BaThCS KaK KyJIbTYPHBIA HAMITHUK HapoJa.

B cBs31 ¢ M3MEHEHNEM COIMAIBFHON M MONUTHISCKON CUTYallny B CTpaHe B MOCIEIHIE TPH ASCATUICTHS CTa-
JI0 BO3MOXXHBIM OOpalieHne Y4eHBIX K mpobieme (QyHKIMOHUPOBAHUS PENUTHO3HON JIEKCHKH B A3bIKe. [losBH-
JIUCH MCCIIEIOBaHMS, pacCMAaTPUBAIOIINE JaHHBIN IJIACT JEKCUKH C Pa3iINYHBIX HMO3UIWH. B 6onpmmHCTBE padoT
ObliIa cliesiaHa MOMbITKa MPOBECTH CEMAaHTHUYECKYIO KIACCU(HUKAIIUIO PEIMTHO3HOH JIEKCHKH Ha MaTepHalie Kakoro-
nubo omHoro si3bika [3; 6; 7; 12], a TakKe B CONMOCTABUTEILHOM KJIFOUE Ha Marepualiec HeCKONbKHUX SI3BIKOB [5].
Kpome Toro, psix paboT MOCBSIIEH HCCIIEA0BAHHUIO OTPAXKEHHSI PEIUTHO3HON JIEKCUKH BO ()Pa3EOJIOTrHUECKUX €U~
HUIIAX pa3auyHbIX A3b1K0B [1; 4; 11].

[TpoBonst aHANIN3 PENTMTHO3HON JISKCHKH PYCCKOTO, aHIIMHCKOTO W HEMEIKOT'O SI3bIKOB, HAMH OBIIIM BBIACICHBI TPU
OCHOBHBIE TPYTITHI JIEKCHKH, KOTOPBIE BCTPEYAIOTCS B TAaHHBIX s3bIKax. [lepBas rpymma, KOTOpYI0 MOKHO YCIIOBHO Ha-
3BaTh OOIIEPENTUTHO3HON JIEKCHKOM, BKITFOUAET CJIOBA, 0003HAYAOIIIE OCHOBHBIE PEIMTHO3HBIE MTOHSATHS, CBOWCTBEH-
HBIE BCEM MOHOTEHCTHIECKAM PEIUTHAM, KaK TO: HAaNMEHOBaHHe BepxoBHOTO 00keCTBa, OCHOBHEIE TTOHATHS BEPOHC-
TIOBEIAHMS], TIOHSTHsI, 0003HAYAIOIIIE PEUTHO3HBIC Hauana U ucTHHbI (boe, dywa, npagednocms, monumea v ap.). Bo
BTOPYIO TPYIITY BOIIIIH CJIOBa, 0003HAYATOMIIE O0IMEXPUCTHAHCKHE TIOHATHS, T.€. CBOHCTBEHHBIE BCEM XPHUCTHAHCKIM
KOH(ecCcHsM, a IMEHHO. OnOIeiickast JJeKCHKa, mepcoHakn CBSIIEHHOW UCTOPUH, HAMMEHOBAHNE OCHOBHBIX XPUCTH-
aHCKHUX J00pojieTeniell, rpeXxoB U MOPOKOB, KYJILTOBEIE U OOPSJIOBBIE COOPYKEHHS, PEIMTHO3HAsI TOTIOHUMHUKA, UMEHa
MOBM)KHUKOB M IIPOTHBHUKOB XPHCTHAHCTBA, HAMMEHOBAaHHE MPEAMETOB KyJIbTa, OOTrOCIIyKEHHH M PEIIUTHO3HBIX 00-
PSIOB, HAaMMEHOBAaHHE LEPKOBHBIX MPa3JIHUKOB, HAMMEHOBAaHHWE KHUT LEpKOBHOro coaepxauus (Cesmas Tpouya,
Cesmoit [lyx, Cnacumens, anocmon, Eeancenue, Lleprkoeb, ucnoeeow u nip.). TpeTbio Tpyiiny 00pa3yioT ¢JI0Ba, CBONUCT-
BEHHBIE OT/IEJBHBIM XPUCTHAHCKMM KOH(ECCHSIM, K KOTOPBIM MOKHO OTHECTH HAUMEHOBAHUSI CBAIICHHOCITY)KUTEIEH
LEPKOBHOW HEpapxuu. bamiowika, nacmop, abbam, kapounai, 4acTed Xpama. ukoHocmac, aimapb, nanepms ¥ 1p.,
HaVMEHOBAaHME IIPEIMETOB IIEPKOBHOM yTBapH: Ka U0, aHTUMHUHC, CBSIICHHAS Yalla, CEMUCBEYHUK H T.1I.

[Ipu mpoBeeHNH CPaBHUTEIHHOTO aHAIHM3a PEITUTHO3HON JIEKCHKH PYCCKOTO, HEMEIIKOTO M aHTJIMHCKOTO S3BIKOB
BO3HHK 3aKOHOMEPHBIH BOIIPOC: KaKyIo JEKCHUKY CIIeIyeT BBIOpaTh IS aHaM3a U B KaKUX HAIPaBJICHUSIX CIEIYET ee
paccmaTpuBath? Tak Kak TaHHBIC S3BIKH MPEICTABISIOT Pa3IMYHbBIC XPUCTHAHCKHE KyIbTYPHI 1, KaK CIICACTBHE, Pa3-
JUYHBIE XPUCTHAHCKHE KOH(PECCHH, TO U aHaJN3a HaMHU OBUTH BBHIOPAHBI CJIOBA, OTHOCSIIHECS TOJBKO K MEPBBIM
JIByM TpYIIIaM PEeTUTHO3HOM JIEKCHKH, a IMEHHO OOIIepeNMTio3Hoi 1 o0mexpucTnanckoil nexcuke. Ilpn ananmse
JIAHHBIX CJIOEB JIEKCHKH HAC HHTEPECOBAJIO, BO-TIEPBBIX, IPOMCXOXK/ICHUE CIIOB; BO-BTOPBIX, CTPYKTYpa UX 3HAYCHUSL.

[Mpennaraemble HaOMIOAEHUSI HE UCUEPIIBIBAIOT BCEH MOIHOTHI PEIUTHO3HON JISKCHKH aHTIIMHCKOT0, HEMEIIKOTO
U PYCCKOTO 53bIKOB. B paMkax naHHOM craTbu ObLIa cejaHa MOINBITKA CPAaBHEHUs JIMIIb OCHOBHBIX MOHSITUH XpH-
CTHaHCKOTO MHPOBO33PEHHUSI:

peaurus — die Religion (sem.), religion (anri.), Bepa — der Glaube (uem.), faith/bdlief (anrmn.), Bor — der Gott (nem.),
God (anrmn.), Focmoawb — der Herr (uem.), the Lord (anri.) [16].

© 3yepa E. A., [Tozauemmesa I'. B., lletigens H. A., 2013
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[Mpexxae BCero, pacCMOTPHM 3HAUCHHUE CIIOBA peueus.

Pycckoe, aHTIHIACKOE M HEMELIKOE CII0Ba «pyc. penurus — anen. religion — nem. die Religion» npurmwiu B co-
OTBETCTBYIOIIHE S3BIKH M3 (PAHIY3CKOTO s13BIKa. Bo (ppaHIry3ckoM si3bIke ciioBO 3T0 mosiBMiIock B XV Beke
B cpelie TyMaHUCTOB (M3 m3BecTHOTO ompezaencuust llumepona: relogio, id est cultus deorum «penurus ectb
KyasT 6oroB») [[ur. mo: 15, ¢. 109]; B aToM 3HaueHuu ciroBo Betpedaetcs v M. Jlrotepa [10, ¢. 195]. B pycckom
SI3BIKE CIIOBO penueus w3BecTHo ¢ Hadama XVIII Beka m crano ymoTpeGmaTscs B JAaTHHU3UPOBAHHOM 3BYYaHHU.
ITepBOMCTOYHMKOM ATOTO CJIOBA SIBISIETCS JIATHHCKOE CIIOBO IEligio nMeroliee 3HaYeHNE KCOBECTIHBOCTDY, KPEITHIH-
03HO€ YyBCTBOY», KIPEIMET KyJbTa». B JaTHHCKOM s3bIKE YHMOTPEOSIIOCH TAaKXKE B MIEPEHOCHOM 3Ha4YeHHU U 000-
3HAYaJ0 «CBA3b, COCAUHECHHUE UesioBeka ¢ borom», «nokmonenue bory» [15, ¢. 109].

Brepeeie anrnuiickoe cioBo religion mosBHIOCH B CpeNHEAHTTIMHCKOM SI3bIKE M TEPBOHAYAIBHO O3HAYAIO
«KH3Hb 10 MOHACTBIPCKOMY / MOHameckoMy 06ety». [1o3ke 3T0 CI0BO YHOTPEOISIIOCh B 3HAUCHUH «00sA3aTeNbCT-
BO, J0JIT, mo4tenue» [8, ¢. 591].

OTMeTHM JIBa OCHOBHBIX 3HAUCHHS CIIOBA peelisi, KOTOPhIEe CIOKUINCH B PYCCKOM si3bIKe: 1) onHa u3 Gopm obiie-
CTBEHHOTO CO3HAHHSI; COBOKYITHOCTH JYXOBHBIX TPEACTABJICHHI, OCHOBBIBAIOLIMXCS HA BEpPE B CBEPXbHECTECTBCHHBIC
cwitsl U cyiectBa (60ToB, IyX0OB), KOTOPBIE SBISIFOTCS TIPEAMETOM MOKIOHEHNST; 2) Bepa, Bepoucnoseaanue [2, c. 1116].
PaccmoTpuM 006a ero 3HaYCHHS.

Penueus (1). CemaHTHKa 3TOTO CIIOBa COAEPKUT B cebe creayromre KoMmoHeHTsl: 1) Bepa B bora; 2) ompenme-
JeHHoe TpezacTaBicHue o bore; 3) moknonenue bory, nountanue bora (MonuTBeHHOE O6IIeHHe ¢ Hum, rcmoHe-
HHE 3aKOHOB BOXHUX, COOIIOICHNE YCTAHOBICHHBIX OOPSIIOB - KYJIbT).

Penucus (2). B cMBICITOBO# CTPYKTYpE 3TOTO CJIOBa €CTh KOMIIOHEHT «OTIpee]IEHHOE TIpecTaBieHne 0 bore».
I'naBHBIM 00pa30M B 3TOM KPOETCS Pa3jM4uMe TAKUX PENIUTHM, KaK XPHUCTHAHCTBO, UCIAaM, UyJIau3M, OYAIU3M U
apyrue [12, . 5].

CpaBHUM 3Ha4YCHHE JAHHOTO CIIOBA BO BCEX TPEX SA3BIKAX:

Religion — Glaube an und Auseinandersetzeng mit einer Uberirdischen Macht sowie deren kultische Verehrung
(Bepa B HEKYIO BHE3EMHYIO CHIIY U €€ MOYHUTAHKE, a TAK)KE KyJIbTOBOE MOKJIOHEHHUE eif) [22, S. 1991].

Religion — 1. (meist von einer groReren Gemeinschaft eingenommener) bestimmter, durch Lehre u. Satzungen fest-
gelegter Glaube u. sein Bekenntnis ((mprsHanHass Goybliedl YacThiO OOIIECTBa) Bepa, OMpeiensieMas YIeHHEM H
ycraBom); 2. glaubig verehrende Anerkennung einer alles Sein bestimmenden gottlichen Macht (pusnatsast u mounrae-
Masi BEpYIOIIMMH HeKast 00KeCTBEHHAs CHJIA, OTIPEIEIISIOINas CYIIECTBOBAHIE BCero KUBoro Ha 3emie) [18, S. 1242].

B coBpeMeHHOM aHTIHMHACKOM sI3bIKe CIIOBO Feligion uMeeT Tpu OCHOBHBIX 3HAUCHUS: 1) penurus, BEpOHCIIOBE-
JIaHue, 2) MOHAIIECTBO, 3) KYJIbT, CBSTBIHSL.

Religion (1). CemanTrKa IEpBOro 3HAYECHHS ATOTO CIIOBA COACPKHUT B cebe CleqyIolie KOMIOHEHTHI: 1) Bepa B
CBEPXbECTECTBEHHBIC CUIIbI — B bora min 6oros; 2) Bepa B OeccMepTue Ayuid; 3) onpenelieHHas CHCTeMa Bepbl U
MOBE/ICHHE, CBSA3aHHOE C HEH.

Religion (2). CmbicnoBas cTpyKTypa JaHHOTO 3HAYCHHS COACPKUT MOHITHE, OTCYTCTBYIOLIEE B 3HAUCHUH ITOTO
CJIOBAa BO MHOTHX JPYTHMX SA3bIKAX, — KMOBEJCHHE, MOCTYINKH U 00pa3 >KM3HU MOHAXOB U MOHAXWHb Kak (opma BO-
TUTOIICHHUS aCKETH3MAa.

Religion (3). Tperse 3HaUEHHE 3TOTO CIOBA COACPKHUT HE TOIBKO KOMITOHEHT, BXOISIIMI B CTPYKTYPY TEPBOTO
3HAYCHUS: 1) pPeUTHO3HOE CIyKeHHe GOKECTBY W CBSI3aHHBIC C OTHM PEJIUTHO3HBIE OODSIBI, HO TaKKe W TaKoH
KOMITOHEHT, KaK MHTEPEC MM CTPEMJICHUE K 4eMY-TO, COMPOBOXKIAoIeecs: O0Ie3HeHHON MpUBsI3aHHOCTHIO». Ha-
npumep, B uarome make a religion of smth. (nexate kymbT U3 yero-nu6o), BTOpoit KOMIIOHEHT 3HAYEHHUS TIPeobITa-
naet: She makes a religion of housework (Ona menmaet KymbT U3 JoMaIHero xosstiicrsa) [8, c. 591].

Kax mokaspIBaeT aHaNU3, B 3HAYCHUHU CJIOBA peiucus BO BCEX TPEX SA3bIKAX UMEIOTCS MICHTHYHBIC CEMBI, KOTO-
pble BOCXOIST K €ro IepBOHAYAIbHOMY 3HAYCHHIO B JATHHCKOM S3bIKe «mounMTaHue bora, crpax mepen Borom».
OJHAKO TOJBKO B aHIIIHMHCKOM S3BIKE M3 HCXOTHOW CEMBI «KYJIBTOBOE MOYUTAHHE» PAa3BUIIOCH JOMOIHHTEIHHOE
3HaYCHHE «OOJIC3HCHHBIH HHTEPEC, CTPEMIICHHE», HE CBSI3AHHOE C PEJUTHO3HBIMU O0pSAAMH.

B npeBHEpYCCKOM SI3bIKE MOHSATHE, COOTBETCTBYIOIICE MOHSITHIO, TIEPEAABAEMOMY CIIOBOM peueusi, BRIPaXKaloCh
cII0BOM 6epa. OHO U3 3HAUYEHHH ero — «co3HaHHe 60KECTBEHHOT0 3aKoHa, perurus» [9, c. 70].

CJ10BO 6epa MMeeT mHUpoKoe u Oosiee y3Koe 3HaueHue. B mepBoM ciydae pedsb UAET O TBEpIOW YOeKAEHHOCTH,
IyOOKOH YBEpEHHOCTH B KOM-JTHOO0, 4eM-JIM0O B MICTHHHOCTH CYIIECTBOBAaHHWS KOTO-THOO WM 4ero-aubo:. Bepa B
n06po, B mmozeit (X TOMOKUTENbHBIE KaYeCTBa U GOJBIINE BO3MOKHOCTH). B Gojee y3KOM 3HAYEHHH CIIOBO Bepa
0003HaYaeT TOJIbKO PEIMIHO3HOE YUeHHe, BEPOHCIIOBEIaHke, T.€. Bepy B bora, koTopast mposiBisieTcst B yOeKIeHHO-
CTH B ero cymectBoBanue [2, c. 118]. B cBoeM 3HaYCHUH «PEIUTHO3HOE YUEHUE, BEPOMCIOBEaHIE, KOH(PECCHS»
CJIOBO 6€pd SIBISETCS CAHOHUMOM CJIOBY peucusi.

CroBa ¢ KOpPHEM 6ep- UMEIOT COOTBETCTBHUS B IPYIHX HHAOEBPOIMECHCKHUX sI3bIKaxX. Tak, B TATHHCKOM SI3bIKE BCTpPe-
YalTCsl CJIOBa VErUS «UCTHHHBIN, MpaBAUBBIN», Veritas «uctuna». Hemerkoe cioBo Wahr «BepHbIN, MCTHHHBIMH,
TPABJMBBI» BOCXOANT K APCBHEBEPXHCHEMELIKOMY CIIOBY WAr «mpaBIUBBIH, BEPHBIH», KOTOPOE, B CBOIO OYepep,
MPOUCXOIHUT OT I/IH,HoeBpOHeI/ICKOFO KOPHsl 4~ «PACIONI0XKEHHUE, JTIOOE3HOCTE» OT KOTOPOro 06pa3soBaIuch HHIO0CB-
POIIeHCKOE CYIIECTBHTEIBHOE UETA «I0BEpHe, Bepa» i IPUIaraTelbHoe 4ér0S «ucTHHHbL [13, c. 53; 14, c. 141].

WHTepecHBI B TAHHOM CITy4ae CeMAaHTHYECKHE MApaUIeITH ¢ HEMEIKUM S3BIKOM.

B nemenxom s3pike ciaoso der Glaube — 1) innere Gewissheit, die von Beweisen unabhangig ist, geflihimaRige
Uberzeugung, unerschiitterliches Vertrauen, Zuversicht; 2) (Rel.) auf Grund fremder Mitteilungen, geoffenbarter
Wahrheiten oder eigener innerer Erfahrung die innere Gewissheit Uber das personliche Verhaltnis zu Gott;
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3) Bekenntnis, Heilslehre [22, S. 567] o6o3HavaeT (1) BHYTPEHHIOW YBEPEHHOCTh, HE3aBHCALIYIO OT apryMeH-
TOB, YO©XK/JIEHHOCTh Ha YPOBHE MOJICO3HAHMUS, HEIOKOJIeOnMOe noBepue, riybokoe ybexaenue; 2) (pen.) ocHo-
BaHHYIO HE YbHX-IIHOO CIIOBAX, M3BECTHON WCTHHE WM Ha COOCTBEHHOM OIBITE BHYTPEHHIOK YBEPEHHOCThH B
m06Bu K Bory; 3) Beponcriosenanue.

I'naron glauben — etwas annehmen, vermuten, meinen, etwas fir zutreffend, wahr halten, davon tberzeugt
sein [Ibidem], xak u pycckuit Taron éepums, IMEET 3HAUCHHUS KIIPUHUMATH ITO-THO0», «IOBEPATH UEMY-ITHOOY,
«CYHUTATh YTO-JINOO MPABMWIEHBIM, TOYHBIM, IIPABAUBEIMY», «OBITH yOSKICHHBIM B YEM-JTH00».

IMpocnexuBast STUMOIOTHIO HeMenkux cioB glauben / der Glaube, MOXXHO yCTaHOBHTH WX CBA3h C TAKHMH He-
MELKUMH ciioBamy, Kak lieben (imobuts) u loben (xeanuts, BocxBansaTh): ApeBHeBepxHeHeMelkoe gilouben u rot-
ckoe galaubjan «106uTh, CYMTATH XOPOIIHUM» BOCXOAAT K HHIOEBpomneiickoMmy kopHio *lub- [Ibidem].

Tak e, KaK U B PyCCKOM sI3bIKe, aHIJIHICKUE dkBuBaneHTHI faith u belief ynotpebistores B 6onee y3koM 3HaUCHHH —
«Bepa B bora», T.e. TBepoe yOexIeHIe B CYIIECTBOBaHUH bora, OCHOBaHHOE Ha PENUIHO3HOM Bepe, a He Ha TOKa3a-
TeJbCTBAX. DTUMoNornyecku cioeo faith Bocxomur x mHmoesporneiickum kopusim bhidh-, bhoidh-, xoTopsie mozxe
TpancHOpMHUpPOBAITICh B aTHHCKOE cioo fides ‘faith’, B cBoro ouepens mocimyXuBIIee OCHOBOM ISt MHOTHX JPYTHUX
anrmiickux cios: confide, defy, diffident (which originally meant “distrustful’), fealty, fiddlity, fiduciary, perfidy.

Yro kacaercs ciosa belief, To unTepecHsM sBiseTCs ToT dakt, uto ciaosa believing u loving sBisrorest poact-
BEHHBIMH, TaK KaK cTapoaHriuiickoe cioBo belefan serrecamno Gosee pannee cioso gelefan ‘believe’ (¢ accorma-
THBHBIM TIpeUKCOM ge-). A TPOUCXOKICHHUE caMoro cioBa geléfan MokHO mpociequTh 10 IpeBHE 3amarHo- U ce-
Beporepmanckoro galaubjan (aem. glauben) [23, p. 208].

Takum obpasomM, anriuiickue ciaosa belief | love n nemenxue glauben, lieben — stumonoruuecku TecHo B3auMo-
CBSI3aHBI.

[MpocrexuBas STUMOJIOTHUIO PYCCKOTO ClioBa gepa, anrumiickoro belief u memenkoro glauben, namu 611 06Ha-
pyKeH uHTepecHbIH (akT. Eciii MpUHUMATh BO BHUMaHHE UCXOJIHBIE CEMBI CJIOB, OT KOTOPBIX OEpyT CBOE HAYaso
pyCCKOe, HEMEIKOE M aHIIMICKOE CJI0BA, TO MOXHO HPHUITH K BBIBOAY, YTO B CO3HAHUH PYCCKOTO YeNIOBEKA BEPA B
Bora 6azupyercst Ha TOBEpHH K HEMY, KOTOPOE, B CBOKO OYepe/lb, IPOUCXOINUT OT YBEPEHHOCTH B €r0O MPABOTE U HC-
kpenHocTH. Toryia Kak Juist aHIIMYaH ¥ HEMIEB Bepa B bora OCHOBBIBAETCsI, PEIKIIE BCETO, HA JIFOOBU K HEMY.

Kpome Toro, ecim cpaBHHBATH MCXOIHBIC CEMBI CIIOB, SIBISIFOLINXCS IEPBOMCTOYHUKAMU CJIOB 6¢pd U penuliis,
TO CTAHOBUTCS OYCBHIHBIM, KaK Ha MPOTSKEHUH UCTOPUH MEHSUIOCH HE TOJIBKO TPEACTaBICHHE YenoBeka o bore,
HO ¥ OTHOIICHHE K HEMY.

OrmpenesieHne Bephl, TaHHOE armoctosioM [1aBioM, HAMTYUIIM 00pa3oM TIOATBEPKIACT CIIETaHHBIC HAMY BBIBOIBL:
«Bepa ke ecTb OCYIIECTBIEHHE OXUIAEMOTO [T.€. TOTO, B YeM MbI YBEPEHBI, B UeM YOEXIEHbI, Ha UTO HajeeMcs] u
YBEPEHHOCTh B HEBHANMOM [T.e. YOEKIEHHOCTh B CYIIECTBOBAHWH TOTO, YTO MBI HE BHIWM, HEBHUIAMOTO MHpa]» -
«Egtin de pistio elpizomenon upostasin, pragmaton elegcon ou blepomenon» (Esp. XI, 1) [[uT. mo: 12, ¢. 13].

B ocHoBe 110001 penueuu NeXUT ONpPEAeTIeHHOE peAcTaBiIeHre 0 bore. B 0CHOBHBIX XpUCTHAHCKHUX KOH(ecCH-
SIX CIIOKUIIOCH OJIMHAKOBOE B OOLIMX CBOMX YepTax mpejcraBicHue o bore.

Foe — BepxoBHOE cylIeCTBO, ynpasistoiee mupom [9, c. 51].

Der Gott — hichstes tibernatirliches Wesen, das als Schdpfer Ursache allen Naturgeschehens ist, das Schicksal
der Menschen lenkt, Richter Uber ihr sittliches Verhalten u. ihr Heilsbringer ist [18, S. 623] «BepxoBHOe cy1IecTBO,
He TIpUHAJIekAIIee K MUPY JIFOMIEH, KOTOpOe SIBISIETCS CO3/IaTelIeM BCEro KHUBOTO Ha 3eMile, YIPaBIseT Cyap0amMu
JFOJIeH, CYAUT 00 UX HPABCTBCHHOCTH M SBJISETCS CIIACHTENIEM HX JAyI» (nepeeoo asm.).

C110BO 602 BOCXOIUT K MHIOEBPOIEHCKO# ocHOBe *bhag «mocrosaue, 6oratcTBo». J[peBHEHHANIICKOE 3ByUaHUE
ero kopHs *bhagas «odapsrowuii», «cocnooun», «cuacmve, docmosnue». CIoBo 00T IIEPBOHAYATIBHO OBLIO CBA3AHO
C OOBIICHHOM «3eMHOM» JKU3HBIO M 3HAUMIIO «IOCTOSTHHE», «GOTaTCTBOY», «XO3SIMH, BIAJIBIKA», KIOJATENh Oiar».
DTo moclie/jHee 3HAYEHHE ITOCITYXKUIO OCHOBAHWUEM JUIS Pa3BUTHS B CIIOBE BTOPUYHOIO PEIMIHO3HOTO 3HAYECHUSI
«BEPXOBHOE CYIIECTBO, COTBOPUBIIEE MU K ynpasisitoniee um» [13, ¢. 36]. 3HaueHHe KOpHsI, BEPOSTHO, CBA3AHO C
npejcTaBlieHreM 06 W300WIMH, MOJNHOTE. B CBOEM HMCXOJHOM 3HAYEHHH 3TOT KOPEHb IIPEJACTaBIE€H B CIOBaxX
602-am, 602-am-cmeo, 0O3HAYANOIINX U300UITHE MATEPHABHBIX OJlar, MaTepHalibHOE OJIArONONyYHe; OTCYTCTBHE Ta-
KOBOTO MPEACTABICHO B CIOBAX yOouil, y6oicecmeo.

Hemenkoe cnoo der Gott, cnyxaiee anst 0603HaueHHss BEpXOBHOTO CyLIECTBA, TAKKE UMEET MHIOCBPOICH-
CKHE KOPHH, HO BOCXOJHT OHO, MPEANONIOKHUTEILHO K HHOMY, HEXKEIH PYCCKOE CIIOBO, KOPHIO *ghau- «CyIecTBo,
BBI3BIBAEMOE TIPH HIOMOIIIHU 3aKIuHaHus» [22, S. 577].

B oTimune OT HEMENKUX ITHMOJOTHYECKUX CIIOBapei, aBTOPHI OOJIBITMHCTBA AHTIMHCKUX STHMOJIOTHIECKUX
CITOBapei MpOCIIeKUBAIOT CBA3L aHTIIMICKOTO citoBa GOd ¢ pyccKuM CoBOM bo2: CIIOBO MOKET OBITh POJCTBEHHBIM
M CIIOBY M3 caHckpuTa havate, u crapocnaBsiHckomy Zovetu. O6a 5Ti ClioBa 03HAYAIH «30B», T.0. HCXOTHBIM 3HatUe-
aueM cioB God u Foz, BeposiTHEE BCETO, SIBISIETCS — «TOT, KOTOPOTO 3aKIMHAOT/YMOJISIOT». B aHTTHHACKHIN 351K
CJIOBO MPHILIO W3 APEBHETEPMAHCKOTO W 00pa3oBaloch M3 MPEOIIECTBYIOUIEro 3eMeHTa *guth- (Bocxoasmmii k
uHIoeBporieiickomMy *ghut-), craBuiero ocHOBO# u Juisi Hemeroro ciosa der Gott, munepnanackoro god u msen-
ckoro u aatckoro gud [20, p. 1300; 23, p. 247].

Takum 00pa3oM, MOKHO CJIENATh BBIBOJI, UTO clioBa oz, der Gott u God SIBISIFOTCSl 3TUMOJIOTHYECKU POJICTBCHHBIMH.

CnoBo ['ocnoodw, Takxke obo3Havarouiee Beiciiee CymiecTBo, B pycCKOM fA3bIKE MOSIBIIOCH 3HAUUTEIBHO MO3KE
cioBa boz. B cBOEM MCXOHOM 3HAYEHUH — XO35HMH, BJIAJBIKa» - OHO BCTPEYACTCS BO MHOTHX CJIABSHCKHUX SI3bIKAX,
HalpUMeEp, B YKPAUHCKOM SI3BIKE 20CHOOuHs «X03siiKa», B uemckoM hospodyne «xossitka» gospodyni «xossiika».
ITpOM3BOAHBIMA OT HETO SBIIIOTCS MPHIIATATENIFHOE 20CHOOCKUL, CYIECTBUTEIBHBIE 20CN0dCd, 20CNOOUH, TIATO
eocnoocmeosams. B mepkoBHOM ynotpebnennn ['ocions — Brnagpika, Bnacturens.
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ITo mpOUCXOXKAECHHIO ITO CIOBO CIIOKHOE. B HeM, Kak mojararor, [Ba KopHs: *gost- (uumoesporneiickuii *ghost-)
IIPHIIIENEL], YyKeCTpaHell, rocTh» u *pod-». (MHI0EBpOIIeiickuM *Pot-, *Pot-i-S) «xo3smH, raaBa qoma». B matun-
cKoM si3bike hospes, pox. hospitiS «xo3sHH, 0Ka3bIBAIONIMIA TOCTENMPUAMCTBO UykecTpaniiam» [14, c. 209]. Takum
obpaszom, *gost-pod-i-S mepBoHaYaNIBEHO 3HAYMIIO KTOCTETIPUUMHBIHN X035IMH, TOMOBIabIKa». Kak u cioBo boe, cio-
B0 ['0cnods B CBOEM TMEPBOHAYAIHLHOM 3HAYCHUM OBLIO CBS3aHO C MHPCKOM KMU3HBIO U JIHIIb MO3JHEE MONTYUHIIO
CBOE BTOPHUYHOE PEITUTHO3HOE 3HAUCHHE.

B bubnnu, nepeBeneHHON Ha HEMENKHI 361Kk MapTtrHOM JIfoTepoMm, a mMeHHO B BeTxom 3aBerte 1yt 0003Hade-
uust Beicero Cymiectsa ucmonb3yercst cosa der Vater u der Herr [17]. Der Herr — Besitzer, Gebieter, Herrscher,
Vorgesetzter (Bnazernell, X0351H, FOCIIOMH, BIACTENNH, rocyaaps) [21, p. 635]. CioBo 06pa3oBaioch OT ApeBHE-
BepxHeHeMmenkoro hero, heriro «emapetiwiuna, 2cocnooun, nogenumens» [19].

Amnrmuiickoe cioBo Lord tak ke, kak u pycckoe 1 0cnoos, SBISETCS CI0KHOCOCTaBHBIM. [Ipe/monokuTeIbHO
B cpeaHeaHruiickoM si3bike cioBo louerd (=lover/f) obpasoBanock u3 ayx vacteit hlaf (a loaf — 6ynka, 6yxaHka)
U, OYCHb BEpPOSTHO, YTO OKOH4aHKe -0rd mpousouuto ot weard (a warden, keeper, master — xpaHuTelb, XO3S1H).
CoOOTBETCTBEHHO, UCKOHHOE 3HaueHue cioBa Lord — ato «xpanutesnp xiaeba», U, Tak ke, Kak U B PYCCKOM SI3BIKE,
OHO OBIJIO JIMIIIEHO BCAKOTO PEIMIHO3HOIO COAEPIKAHMUS, a O3HAYANIO XO3SAMH J0Ma, OTel| ceMeiicTra» [21, p. 341].
T.e. B cBOEM HCKOHHOM 3HAYEHHH PYCCKOE CIOBO [ 0cnoods, Hemenkoe cinoBo der Herr u anrmmiickoe cimoso Lord
CofIepXKaT OJJMHAKOBBIE CEMBI «XO35HH, TOCTIOAWH», XOTS MPH STOM UMEIOT Pa3IHIHYI0 STHMOJIOTHIO.

Yro kacaercst ciosa der Vater, To B HEMEIKOM sI3bIKEe OHO MMEET HECKOJIBKO 3HAYEHHH, OTHO M3 KOTOPBIX HETO-
CpPEJICTBEHHO CBs3aHO ¢ obo3HauenreM Bricurero Cymectsa. Cp. Vater — (Religion) Gott, besonders im Hinblick auf
seine Allmacht, Weisheit, Glite, Barmherzigkeit und auf die Gotteskindschaft der Menschen (Bor, oco6enHo mpume-
HUTENBLHO K Ero BceMoryIecTBy, MyapocTH, 00poIeTeNH, MUJIOCEPIHIO M CBIHOMOIOXKeHuIO Jiroseit) [18, S. 1629].
Hemenkoe croso der Vater, kak u anrmuiickoe father, npousomuio or uHmIOEBpoNeicKoro ciiosa *Patér «oter, riasa
ceMeicTBay, KOTOPOe, B CBOKO OYepe/ib, MPEINOI0KHUTEILHO BOCXOIUT K HHAOTEPMAHCKOH OCHOBE *Po(i)- «KOpMHUTBY,
«macti». OIHAKO CYIIECTBYET MHEHHE, YTO JAHHOE CIOBO BOCXOAMT K MHIOCBPOMEHCKOI OCHOBE *Pdad-, KOTOpOe
M3HAYAIBHO OBLIO 3aMMCTBOBAHO U3 JeTCKOU peun [19].

B pycckom si3sike ci10BO omey (MonuTBEHHOE OOpamienne Omue) Takke UCIONB3YeTCsl Kak CHHOHKMM CIIOBY boe.
CoBpeMeHHas GopMma JaHHOTO CJIOBa pa3sBUIIACh M3 MHpOeBporeiickoro *atikos *attikos «orer», «mpemox». Uc-
XOJIHBIM CIIOBOM sIBJIETCS * at-t@, KOTOpOe BOZHHKIIO B JETCKOM PEUM M CIIYKHIO OOpalieHreM K CTapIIiM HITH
noureHHbM [13, c. 282].

HecMmoTpst Ha pasnmudre B STHUMOJIOTHH BO BCEX TPEX sI3bIKaX HaOIIOMaeTcst oOmmas 3aKOHOMEPHOCTh B Ha3bIBa-
uun Beicmero CyrecTBa, KOTOPOE CBA3aHO C MPEACTABICHHEM O HEM KaK O POJOHAYAIBHHUKE BCETO KHBOTO Ha
3emite, XxpaHuTelie BceX OJiar, KOTOPbIE B MPEJICTABICHUH HAIIKX MPEIKOB 3aKII0YAIUCh HE B MATePHAILHOM Oorar-
CTBE, & B BO3MOXXHOCTH BKYCHUTh XJI€0 HACYII[HBIM.
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REFLECTION OF PEOPLE’'SRELIGIOUSIDEASDEVELOPMENT IN RELIGIOUS CULTURE VOCABULARY
(BY MATERIAL OF THE RUSSIAN, GERMAN AND ENGLISH LANGUAGES) (PART 1)
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The authors undertake an attempt to conduct the semantic analysis of the main general-religious and general-Christian notions in
comparative aspect by the material of the Russian, German and English languages with the purpose of revealing the peculiarities
of people’s religious worldview development, who are the representatives of different Christian confessions, and pay special at-
tention to religious vocabulary etymological analysis that reveals the common regularities of the religious ideas development of
different languages and cultures bearers.

Key words and phrases: religious vocabulary; general-religious vocabulary; general-Christian vocabulary; etymological analysis;
semantic classification; meaning structure.

VK 8
dusio0rudyecKue HayYKH

B cmamve paccmampusaromces ghopmuvl peuegozo 8030elicmeus Ha adpecama 8 ceeme UcCie008aHUsL IKCMPEMUCTI-
cko2o mekcma. Ilpedcmaenena munonocus (hopm peuesoco 6030eltiCmslsl, OMpadNCarowds 3anpemumenbHbvle HOpMbl
AHMUIKCMPEMUCTNCKO20 3aKOHoOamenbcmed. Ha konkpemuom peuesom mamepuane, cmasuiem npeomemom cyoeo-
HO20 pa3zbupamenbCmed, NOKA3AHA Pearu3ayus pasiuyHblX MUno8 peuesoco 8030eliCeUs, C COOMEemcmey UMY
UM CeManmu4ecKuUMu Qopmyaamu u cpeocmeamu peanu3ayuu.

Knrouesvie cnosa u @pasvi. TEKCT; SKCTPEMU3M; CyIeOHOE HUCCIIEIOBAHNE; PEIEBOE BO3CHCTBHE; MPU3BIB; MOOYXK-
JICHHE; TIPOTIATaH/Ia; VHIDKCHHE HAIIMOHAJIBHOTO IOCTOMHCTBA; BO30YK/ICHUC HECHABICTU U BPAXKIBI.

HNBanenko I'anuna CepreeBna, K. puios. H., JOIEHT
Yenabunckutl 20cy0apcmeennvlil neda2oeuteckutl yuugepcumem
gala.april@mail.ru

AHAJIA3 ®OPMbI PEUEBOI'O BO3JIEMCTBHUSA HA AJIPECATA KAK ACIIEKT
CYJIEBHOI'O UCCJEJIOBAHUS SKCTPEMHUCTCKOI'O TEKCTA®

HNudopmanmoHHOEe MPOCTPAHCTBO HA HACTOSIIMA MOMEHT SIBISICTCS MOIIHOW CHIION (HhOPMHUpPOBAHHS OOIIECT-
BEHHOT'O CO3HAHUs, OITOMY OHO HEM30EKHO CTAHOBUTCA OOBEKTOM IPABOBOTO KOHTpois. Hambomee 3HAYMMBIMU
[0 CBOUM IIOCIICACTBUSAM JUIS BCETO OOINECTBA SBISIOTCS PEUYCBBIC MPECTYIUICHUS, MPEIYCMOTPEHHBIC 3aKOHOA-
TENBCTBOM 00 DKCTPEMHUCTCKON AEITETLHOCTH.

DKCTpeMHU3M KaK COIUAIBHOE SBJICHHUEC B €r0 HJICOJOTHYCCKOM MPOSIBICHUH MPEIONaraeT ACATEIFHOCTh 10
JecTabuIM3auy 00IIecTBa TPAKAAHCKOTO COTJIACHsI, CTIOCOOHYIO MPUBECTH K CMEHE IOJIMTHYECKOTO CTPOS | TIpa-
BUTEJIbCTBA HE3aKOHHBIM MYyTEM, K YIIEMJICHHUIO TIPaB TPAXIAH 110 KaKOMY-JIH00 MPH3HAKY (PacoBOMY, HAI[HOHATb-
HOMY, PEIIUTHO3HOMY, COIIHATIBHOMY, TTOJIOBOMY), IIPOTHBOCTOSIHHIO OOJIBIIIAX TPYIII JIFOICH, HX CTOIKHOBEHHIO U B
KOHEYHOM UTOTe KPOBONPOJIUTHIO. 3aKOHOJIATENbCTBO BCEX CTpaH MHUPa, B TOM uucie U Poccuu, HalleneHo Ha mpe-
JIOTBpAIlEHHEe OOIIECTBEHHBIX OecnopsnkoB. OQHO M3 HANpPAaBICHUN 3TOW NMPEBEHTHBHON NESATEIHLHOCTH CBS3aHO C
OJIOKHPOBKOH MH(POPMAIMOHHBIX HUCTOYHHKOB, TOMYSPU3UPYIOMINX HICH HCHABUCTHU, BPaXIbl, HaCHIHS, (HOPMU-
PYIOIINX arpecCHBHOE, B3PHIBOOIIACHOE COCTOSHIE COLIMYMa.

B 10 ke BpeMs KOHIEHIHS IEMOKPATHYSCKOTO TOCYIapCTBa MPEAIOIaracT CBOOO Iy CI0Ba, BKIFOYAONIYIO Ipa-
BO BBIpa)KaTh HECOTJIACHE M HEJOBOJBCTBO JESITEIHLHOCTHIO NMPABUTENLCTBA, KOHKPETHBIX €T0 MpeAcTaBUTENeH, 00-
IICCTBEHHBIX O0BCIUHECHUM, MTAPTUI, COOOIIECTB, MIPABO BHIPAXKATh OTHOIICHHUE K PA3IMYHBIM HICONOTUSM, B TOM
YHCIIe PETUTHO3HBIM. DTH TpaBa TakXKe 3aKpeIUIeHBl KOHCTUTYIHEH U 3aKOHOIATEITLCTBOM.
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